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KEIMENA

1. Is cum aliguando castris abiret, edixit ut omnes pugna abstinerent. Sed paulo post filius eius
castra hostium praeterequitavit et a duce hostium his verbis proelio lacessitus est:
«Congrediamur, ut singularis proelii eventu cernatur, quanto miles Latinus Romano virtute
antecellat». Tum adulescens, viribus suis confisus et cupiditate pugnandi permotus, iniussu
consulis in certamen ruit; et fortior hoste, hasta eum transfixit et armis spoliavit._

2. Quam multas imagines fortissimorum virorum - non solum ad intuendum, verum etiam ad
imitandum - scriptores et Graeci et Latini nobis reliquerunt! Quas ego, cupidus bene gerendi et
administrandi rem publicam, semper mihi proponebam. Colendo et cogitando homines
excellentes animum et mentem meam conformabam.

3. Omnia sunt excitanda tibi uni, C. Caesar, quae iacere sentis perculsa atque prostrata impetu
belli ipsius, quod necesse fuit: constituenda iudicia, revocanda fides, comprimendae libidines,
propaganda suboles; omnia quae dilapsa iam diffluxerunt, severis legibus vincienda sunt.

4.Cum Africanus in Literno esset, complures praedonum duces forte salutatum ad eum
venerunt. {...} Quod ut praedones animadverterunt, abiectis armis ianuae appropinquaverunt
et clara voce Scipioni nuntiaverunt (incredibile auditu!) virtutem eius admiratum se venisse.
Haec postquam domestici Scipioni rettulerunt, is fores reserari eosque intromitti iussit.
Praedones postes ianuae tamguam sanctum templum venerati sunt et cupide Scipionis dextram
osculati sunt. Cum ante vestibulum dona posuissent, quae homines deis immortalibus
consecrare solent, domum reverterunt.

NMAPATHPHZEIZ

Al. Na peTappdoeTe gTO TETPAdIO 0AG HOVO TIC UNOYPAUUIOUEVEG PPATEIG I NEPIODOUG AOYOoU anod
Ta napandvw anoondouara.
Movadec 20

B1l. Na evToniosTe Yia ETUMOAOYIKG CUYYEVIKN AEEN yia kaBepid and Tic napakatw AEEEIC TNG vEAG
€AANVIKNG, OTO KEiYEVO Nou snionuaiveral oTnv Kade nepinTwon.

a. nuypayia (oTo 10 keipevo)

B. npokpion (010 10 Keipevo)

Y. OUHAVIOHOG (0TO 20 KEINEVO)

3. nponayavdioTIKOG (0To 30 KEeiheVO)

€. OIKOJOHIKOG (0TO 40 KEIUEVO)

Movadec 10
B2a. Na XapakTnpiosTe WG OwOTEC N AgvBaouEVEG TIC NAPAKATW MPOTACEIG, ypdgovTag dinAa
OTO YPAMMa nou avTioToIXei oTnv KaBepid Tn AEEN TwOoTo 1) AdBog, avaloya HE TO NEPIEXOUEVO
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Ev Auvdpuei

™G.

a. O Mapkog TUAAIoG Kiképwv unrfp&e anod Toug JEyaAUTEPOUG NOINTEG TNG AapxXaloTnTac.
B. O AoukpnTioG eypawe To De rerum natura éva €pyo JE PIAOCOPIKO NEPIEXOUEVO.
y. H Aiveidda anoTeAei €pyo Tou MounAiou Bepyiliou Mapwvoc.

Movadec 6
B2B. Ti yvwpileTe yia To £pyo Tou OBIdiou;

Movadec 4
OEMA I’ (FpappaTikn __ / 30)
1. Na ypdyete oTo TeTpadio oag Toug {NTOUPEVOUC TUMNOUG Yia KaBeuid ano Tic AEEeIC:
= Is: a@aipeTiki nANBUVTIKOU
= castris : aimaTtikr nAnBuvTikoU.
* omnes : OVOHUAoTIKNA NANBUVTIKOU OUDOETEPOU
= filius : KANTIKNA evikoU.
= viribus : a@aipeTikn evikoU.
= fortior : apaipeTikr evikoU aTo BNAUKO YEVOC aTov id1o Babuo.
*= imagines : yevikn nAnBuvTikoU.
= ego : OOTIKN gVIKOU aTo B npdowrno.
= rem publicam : apaipeTikn gvikou.
=  mentem : aimiaTikn NANBuvTIKOU.
= quae ( keipevo 3 ) : yevikn NANBUVTIKOU 0TO BNAUKO YEVOGC.
= belli : ovopaoTiky nANBuvTIKOU.
= suboles : yevikri nAnBuvTIKOU
= voce : aITiaTiki nAnbuvTikoU.
= dona : ovopaaoTiKkn €vIkoU.

Movdadec 15

Fr2. Na ypawere oTO TETPAdIO 0AC TOUG pNMATIKoUG TUnMouc nou IntouvTtal ( Tla Toug
nepIPPAcTIKOUG TUNOUG va AnBgei unown Kal To UNOKEIPEVO ):

abiret : doTikn evikoU peToxng EveoTtwTa.
edixit : B eviko kal B NANBUVTIKO NPOCTAKTIKNG EveoTwTa.
ruit: aImaTikn evikoU JETOXNG MéAAOVTA.
reliquerunt : anapéugaTto MéAAovTa oTtnv AAAN wvi.
gerendi : yevikn gvikoU PeTOXNG EveoTwTa 0TO BNAUKO.
dilapsa: anapéugato MEAAOVTOG KAl APaIpPETIKI Zounivo .
venerunt : aQaipeTIKr €viKoU TOU YEPOUVDIAKOU 0TO BNAUKO.
animadverterunt: B evikd unotakTikA¢ MapataTikoU Tng MadnTikng MepIPPACTIKAC
>udluyiac.
nuntiaverunt : a NAnBuvTIKO UNOTAKTIKNG YNEPOUVTEAIKOU TNV idla Qwvr).
abiectis : v gvikO6 unoTakTIKNG MNapaTtaTikou.
rettulerunt : anapéupaTto MéAAovTa oTnVv AAAN ewvn.
osculati sunt: B evikd unoTakTiknG MEAAOVTOC.
posuissent: B gviko opioTIKNG MNapaTtaTikou.
Movdadec 15
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OEMA A’ (ZuvTakTikO __ / 30)

A1. abiectis armis : Na avaAUOETE TO UETOXIKO OUVOAO Ot deuTepelouaa npoTaon HE OAoug
Toug duvaToug TPOMouc.

Movadec 3

A2. fortior hoste: Na avayvwpiosTe Tn Ppop®n Tou B Opou oUyKpPIoNG Kal TN CUVEXEID va TOV
METATPEWETE O€ 100dUVaAun Hoppn.

Movadeg 2
A3. Quod ut praedones animadverterunt : Na ocuunTUEeTe Tn napandvw OeguTepelouaa
npOTACN OTNV AVTIOTOIXN €NIPPNMATIKN METOXN.

Movadec 4
A4. Tum adulescens hasta eum transfixit et armis spoliavit : >Tn napandvw nepiodo va
xpnaoigonoinoete 1o priya debeo oTtov katdAAnAo TUNO OTNV UNOTAKTIKA YNeEPouvTeAikouU
KAl OTNn OUVEXEIO VA WETATPEWETE Tn NpOTACN O NABNTIKO oUVoAo WE Tn Xpnon Tng MadnTikng
MepippaoTikng ouduyiac.

Movadeg 4
A5. Haec postquam domestici Scipioni rettulerunt : Na petaTpéyere Tn oUvVTA&n TNG
npotaong oc MadnTikn.

Movadeg 2

A6. quae homines deis immortalibus consecrare solent : Na avayvwpioeTe NANPWG TN
deuTepelouoa npoTaon.

Movadeg 4

A7. Colendo et cogitando homines excellentes animum et mentem meam conformabam :
Na peTaTtpéyete TN oUVTAEN TWV yeEpouvliwyv and eVEPYNTIKA O naONTIKA.

Movadeg 2

A8. Cum ante vestibulum dona posuissent : Na ocupnTUEeTe TN napandvw deuTepeliouoa
npOTAcn oTNV avTioToIXn EMNPENUATIKN HETOXN.

Movadec 4
A9. Na XapaKTnpiosTe CUVTAKTIKWG TOUC ONMEIWHEVOUG UE €VTOVA YpAuuaTa Opoug Tou Kabe
kelgévou: hasta (1°), virorum (2°), belli (3°), ianuae (4°), domum (4°)

Movadec 5

Enipéleia Oepdatwv: Kworag MayaAidg, OAuunia BovopTta
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Studiosae studiosique, bonan fortunam,
cum plurimo amore!

Et mementote! Sapientia virtus est!!!
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